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Lohnänderung/ Modifica del salario/ Modification du salaire/
Planwechsel / Cambiamento del Piano/ Changement de plan/
Zivilstandsänderung Modifica dello stato civile Changement de l’état civil

Pensionskasse Cassa pensione Caisse de pensions
Optik/Photo/ Ottica/Foto/Metalli Optique/Photo/
Edelmetall preziosi Métaux précieux

Dieses Formular ist aufgefüllt und La presente notifica deve essere inviata, Cette formule doit être retournée,
unterzeichnet einzusenden an die dopo averla depitamente compilata e firmata, rempli et signée, à la Caisse de pensions
Pensionskasse Optik/Photo/Edelmetall, alla Cassa pensione Ottica/Foto/Metalli Optique/Photo/Métaux précieux, 
Postfach, 8952 Schlieren preziosi, casella postale, 8952 Schlieren case postale, 8952 Schlieren

Bitte Rückseite beantworten P. f. compilare il retro S.v. p. remplir au verso

, den / il / le 

1. AHV-Nr. (vgl. Versicherungsausweis)
No. dell’AVS (vedi certificato d’assicurazione)
Numéro AVS (voir certificat d’assurance)

2. Name und Vorname / Cognome e nome / Nom et prénom

3. Planbezeichnung der zu verändernden Versicherung 
(vgl. Versicherungsausweis)
Indicazione del Piano dell’assicurazione da modificare 
(crf. certificato d’assicurazione)
Description du plan de l’assurance à modifier
(cf. certificat d’assurance)

4. Inkrafttreten der Änderung
Entrata in vigore della modifica
Entrée en vigueur de la modification

1.

2.

3. Plan / Piano / Plan

4. 1. 
(Tag / giorno / jour) (Monat / mese / mois) (Jahr / anno / année)

Name des Betriebs: Mitglied-Nr.
Ragione sociale della ditta: Membro No
Nom de l’entreprise: Membre no

V71

Nur bei Lohnänderung ausfüllen/Compilare solo in caso di modifica del salario/A ne remplir qu’en cas de modification du salaire
5. Neuer Jahreslohn / Nuovo salario annuo / Nouveau salaire annuel

Nur bei Planwechsel ausfüllen / Compilare solo in caso di modifica del Piano / A ne remplir qu’en cas de changement du plan
6. Neuer Plan / Nuovo Piano / Nouveau plan

– BVG-Vorsorge / – Previdenza LPP / – Prévoyance LPP:
BVG-Basisplan / Piano base LPP / Plan LPP de base
Erweiterter BVG-Plan 1 / Piano LPP esteso no. 1 / Plan LPP élargi no 1
Erweiterter BVG-Plan 3 / Piano LPP esteso no. 3 / Plan LPP élargi no 3
Erweiterter BVG-Plan 4 / Piano LPP esteso no. 4 / Plan LPP élargi no 4

– Weitergehende Vorsorge / – Previdenza superiore ai minimi legali / – Prévoyance dépassant le minimum légal:
Plan / Piano / Plan B Plan / Piano / Plan BR Plan / Piano / Plan IR
Plan / Piano / Plan BKU Plan / Piano / Plan BRU Plan / Piano / Plan IRU
Plan / Piano / Plan CKU Plan / Piano / Plan CR
Plan / Piano / Plan DKU Plan / Piano / Plan CRU

7. Datum der Eheschliessung: Scheidungsdatum:
Data del matrimonio: Data del divorzio:
Date du mariage: Date du divorce:

8. Namensänderung: 9. Neue AHV-Nr.:
Modifica del nome: Nuovo n. AVS:
Changement de nom: Nouveau no AVS:

Fr.

5.

10.

Gemeinschaftsstiftung für die berufliche Vorsorge im Fondazione generale per una previdanza professionale Fondation générale pour une prévoyance profession-
Schweizerischen Gewerbe in Bern nelle arti e nei mestieri svizzeri a Berna nelle dans les arts et métiers suisses à Berne



«Winterthur» Lebensversicherungs-Gesellschaft, in Winterthur (geschäftsführend/gerente/gérante); Basler Lebensversicherungs-Gesellschaft, in Basel;
Schweizerische National Leben AG, in Basel; La Genevoise, Compagnie d’Assurance sur la Vie, à Genève; Swiss Life, in Zürich; «Zürich» Lebensver-
sicherungs-Gesellschaft, in Zürich.

11.

12.

11.

12.

11.

12.

, den / il / le 
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